LOUIS Florence

472 Avenue Jean Moulin
84320 ENTRAIGUES SUR SORGUE
FRANCE

Tel / fax: +33 (0)952 31 28 59
email: info@florencelouis.com

www.florencelouis.com 

 SIRET N°: 44351795800049
VAT No.: FR 36 443 517 958
Freelance translator

English - Spanish into French

------------------------------------------------------------------

EDUCATION

2000       Master in Translation - University of Surrey (England)  

                  Technical, legal and economic translation – Terminology and lexicography

1999
   BA Hons English - Kingston University (England)

1998       DEUG LCE in English studies (2nd year diploma) - Avignon (France) 
1998       DEUG LCE in Spanish studies (2nd year diploma) - Avignon (France) 

1991-97  Italian (language and translation)

AREAS OF EXPERTISE
■ General texts               
       ■ Legal translations                      ■ Medical translations

■ Tourism


       ■ Humanitarian work                   
■ Human Resources

       ■ Environment               
      
General texts: Letters - CVs – Press releases, etc.
Legal translations: Contracts (employment contracts, sales/purchase agreements, service contracts, licence contracts, etc.), court judgments, notarial deeds, legal proceedings
Medical (general) translations: Information leaflets on various diseases - Booklets of hospitals - Medical questionnaires - Medical studies and protocols - Training supports - Studies on AIDS

Tourism: Guides for tour operators and travel agents - Websites for airlines - Brochures for tourist information offices - Websites for holiday resorts, hotels and B&Bs - Museum exhibitions - Safaris - Local traditions, cultures and food - Websites for tourism authorities - Holiday rental contracts for luxury villas
Humanitarian work: Collaboration with various associations and NGOs – Study on water resources in Africa – Documents relating to human development – Regular translations of documents relating to torture (medical, psychological and legal aspects) – Regular translations of studies on immigration and ethnic minorities – Website of a UN body - Studies on HIV/AIDS – Reports on child safeguarding and protection – NGO programmes on water and sanitation, nutrition and livelihoods, health, education, emergency responses – Training documents for humanitarian workers
Environment: Websites and documents relating to the environment – Regular translations of texts related to illegal logging, forest governance, FLEGT VPAs and REDD for two NGOs since 2010
WORK EXPERIENCE 

2002 - 2017
Freelance translator 

2001 - 2010
Translator / interpreter – ADATE Association, Grenoble 

· Certified translations in various fields for courts, hospitals, local government and companies in Grenoble

· Proofreading of translations and other texts in French for publication

· Interpreter in social and legal fields

2000-2001 
Junior translator – Options Company, Grenoble 

· Technical, financial and legal translations; proofreading

· Assistant manager of translation department

            -    French lessons for English speakers

SOFTWARE: Word – Excel – Powerpoint – Acrobat Reader  
CAT Tool: MemoQ
